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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De elektriciteusprodukrie in België is thans hoofdzakelijk
in handen van grote elekrricireirscentrales die gebruik
maken van kernenergie of van sreenkool, en, in mindere
mate, van koolwarersroffen (olieprodukten, aardgas).
Dank zij de vrij geringe kostprijs van het door die grote
centrales geleverde kilowatruur is die concentratie thans de
meest gebruik-> vorm van voorziening in onze behoeften
aan elektriciteir, ook al valt de balans van de aan die
concemrarie verbonden ecologische voor- en nadelen nega-
rief uit,

Naast de in de grote centrales gangbare rechnieken
(doorgaans ecn sroomgenerator , een turbine en een
wisselstroomgenerator), werden de iongsre jaren ook ande-
re rechnieken voor een gedecenrrahseerde elektricireitspro-
dukrie onrwikkeld of aanzienlijk verbeterd. Het berrefr
hoofdzakeliik :

- de gecombmeerde produkrie van warrnte en elektrici-
reir door middel van fossiele brandstof of van afvalsroffen
{turbine en wisselsrroomgeneraror of dieselrnoror);

- warerkrachrturbines;
- windturbines;

geothermie;
- fotovohaische of thermo-elekrrische zonne-energie.

Hocwel enkele van die rechniekcn voor België slcchrs van
marginaal belang zijn wcgens de huidige hoge kosrprijs
erv.ln - zoals zonne-energie - of de geografische ligging
- zoals geothermie -, zijn andere econornisch zeer aan-
rrekkelijk, Ze zouden een niet onaanzienliike bijdrage tot
onze elektriciteirsvoorziening kunnen leveren, zelfs met
voor de hand liggende voordelen :
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DEVELOPPEMENTS

MESD~\.{ES, MESSIEURS,

I la production d'électricité en Belgique est, à l'heure
actuelle, assurée principalement par des grandes unités
centrales alimentées par l'énergie nucléaire et le charbon,
et dans une moindre mesure, par des hydrocarbures (pro-
duits pétroliers, gaz naturel). Le coût peu élevé du kilo-
watt-heure produit par ces grandes centrales a pour effet
qu'elles constituent présentement la solution la plus appro-
priée pour assurer nos besoins en électricité, même si la

I
balance des avantages et des inconvénients écologiques qui
découlent de cette concentration est négative.

I A côté des technologies utilisées dans les grandes centra-
les {généralement un générateur de vapeur, une turbine et
un alternateur), d'autres technologies permettant une pro-
duction décentralisée d'électricité ont été développées ou
améliorées considérablement dans les dernières années. Il
s'agit principalement:

- de la production combinée de chaleur et d'électricité
à partir de combustibles fossiles ou de déchets (par turbine·
et alternateur ou par moteur diesel);

- des turbines hydrauliques;
- des éoliennes;
- Je la géothermie;
- de l'énergie solaire photovoltaïque ou thermo-élecrri-

que.

Si certaines de ces technologies ne présentent qu'un
intérêt tout à fait limité pour la Belgique du fait de leur
coût actuellement trop élevé - comme l'énergie solaire -
ou des conditions géographiques - comme la géothermie
- d'autres sont tout à fait intéressantes au plan économi-
que et pourraient contribuer significarivement à notre
approvisionnement électrique avec des avantages évidents:

G. - 1212



-749/1-86/87

- beperking van onze afhankelijkheid van nier ver-
nieuwbare energiebronnen;

- vermindering van de lucht- en waterveronrreiniging;
- diversificatie van onze energievoorziening.

Vooral dank zij de gecombineerde produktie van warmte
en elektriciteit kunnen de veel energie verbruikende in-
dustriële bedrijven met het hoogste rendement gebruik
maken van fossiele brandstoffen en daarbij instaan voor
hun eigen energievoorziening tegen de laagste prijs. Zo-
doende verbeteren zij revens hun concurrentiepositie ten
opzichte van hun concurrenten in het buitenland.

Tal van landen besloten de gedecentraliseerde en de
eigen produktie van elektriciteit bij wet aan te moedigen:
dar is het geval in Frankrijk, Spanje en de Verenigde
Staren, Vooral de Verenigde Staten hebben dienaangaande
in 1978 een zeer doeltreffende wet (de (C Public Utility
Regulatory Policies Acr » - PURPAj aangenomen. Die wet
leidde tot de installatie van 2500 produktie-eenheden met
een totale capacireit van 39000 MW, wat overeenstemt
met 39 kerncentrales van her type Tihange III en Doel IV
(cijfers per 31 maart 1986).

In België moedigen de particuliere bedrijven die instaan
voor de produkriè, de rransmissie en de distributie van
elektri.cireit, de onrwikkeling van dergeliike gedecentrali-
seerde produktiemogclijkheden nier aan, hoewel die van
belang zijn voor ons land. Enerziids liggen de rarieven
waartegen pla.at.~lijk geproduceerde elektriciteit wordt
af,cmomen belachelijk laag ten opzichre van de verkoop-
prIjzen die lij 7.e1f aanrekenen. Andettijds krijgen de eigen
producenten vanwege de particulière elektriciteitsbedrijven
zeer ongunstige voorwaarden opgelegd wanneer hen nood-
srroom wordt geleverd relkens als hun installaries in gebre-
ke blijven.

In ral van opzichren komt dar neer op machtsmisbruik
vanwege die bedriiven. In het algemeen belang zou de
wetgever daaraan een einde moeren maken.

Onderhavig wersvoorstel wil derh alve de Koning de
wenelijke middelen ter hand doen om te voorzien in de
ontplooiing van de gedecentraliseerde elektricireitsproduk-
rie, van de eigen produktie cn van de uitwisseling van
elektricireu via de rransmissie- en disrriburienerten zonder
dat daarbi] afbreuk wordt gedaan aan de rechnnarige
belangen van de bedrijven die instaan voor de produkrie,
de rransmissie en de distriburie ven elektricireir, noch aan
die van de overige elektricireirsverbruikers.

Analyse van de anikelen

Arrikel 1

Dit artikel bepa ah de werkingssfeer van de wet,

Art. 2

Hierin wordr bepaald dat de Koning het advies van het
Comrolecomité voor gas en elektricueit en van het Natio-
naal Comité voor de Energie moet inwinnen over de wijze
van toepassing van de wet. Een en ander rnoet her mogelijk
maken de weerslag van de geplande wetsbepaling op de
andere verbruikers en de gevolgen van die maatregelen
voor de energievoorziening van her land in te scharten.
Beide comités behoren binnen ren hoogsre twee maanden
advies uubrengen.
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- réduire notre dépendance vis-à-vis des sources épuisa-
bles d'énergie;

- réduire la pollution de l'air et des cours d'eau;
- diversifier nos approvisionnements énergétiques.

En particulier, la production combinée de chaleur et
d'électricité permet aux entreprises industrielles grosses
consommatrices d'énergie d'utiliser avec le meilleur rende-
ment les combustibles fossiles en assurant leur approvision-
nement en énergie au meilleur coût et donc de renforcer
leur compétitivité par rapport à leurs concurrents étran-
gers.

De nombreux pays étrangers ont décidé de promouvoir,
par la voie légale, la production décentralisée et l'auto-pro-
duction d'électricité: c'est le cas, par exemple, de la France,
de l'Espagne et des Etats-Unis. Les Etats-Unis, en particu-
lier, se sont dotés en 1978 d'une législation (le «Public
Uriliry Regulatory Policies Act » - PURPA) très efficace
à ce sujet. Cette loi a permis de décider l'installation de
2500 unités de production représentant 39000 MW, soit
l'équivalent de 39 centrales nucléaires du type Tihange ID
et Doel IV (chiffres au 31 mars 1986).

En Belgique, les sociétés privées de production, de
transport et de distribution d'électricité ne favorisent: pas
le développement de ces productions décentralisées qui sont
intéressantes pour le pays. D'une part, les tarifs auxquels
est rachetée l'électricité produite localement sont dérisoires
par rapport aux prix de vente qui sont pratiqués. D'autre
pan, les auto-producteurs se voient appliquer par les
sociétés privées d'électricité des conditions très défavorables
pour la livraison de courant de secours en cas de défaillan-
ce de leurs installations.

Il s'agit là, à bien des égards, d'un abus de posmon
dominante de la pan de ces sociétés, auquel il convient que
le législateur mette fin pour rencontrer l'intérêt général.

L'objet de la présente proposition de loi est donc de
donner au Roi les moyens légaux d'assurer le développe-
ment de la production décentralisée d'électricité, de l'auto-
production et des échanges d'électricité via les réseaux de
transport et de distribution sans léser les intérêts légitimes
des sociétés de production, de transport et de distribution
d'électricité, ni ceux des autres consommateurs d'électricité.

Commentaire des anieles

Article Ier

Cet article détermine le champ d'application de la loi.

Art. 2

I Il est prevu que le Roi prendra l'avis du Comité de

I
contrôle du gaz ct de l'électricité er du Comité National
de l'Energie sur les modalités d'application de la loi. Cette

I
consultation devra permettre notamment d'évaluer l'impact

I pour les autres consommateurs des dispositions mises en
I œuvre, ainsi que les conséquences de ces mesures sur
I l'approvisionnement énergétique du pays. Les Comités
I consultés disposeront d'un délai de deux mois pour remet-
I tre leur avis.,,
I



Art. 3

Dit artikel omschrijft de drie gebieden waarin de wetge-
ver wil ingrijpen:

§ 1. Gedecenrraliseerde elektriciteitsproduktie slaat al-
leen op kleine en middelgrote produktie-eenheden. Wan-
neer verschillende eenheden met gelijkaardige kenmerken
samen in bedrijf worden genomen, worden ze in de zin van
onderhavige wet als één enkele eenheid beschouwd. Door
zowel naruurlijke personen als vennootschappen in staat te
stellen dergelijke gedecentraliseerde installaties in bedrijf te
nemen,» wil de wetgever in de ruimste mogelijkheden
voorzien en de onrwikkeling van de werkgelegenheid bij de
exploitatie van kleine milieuvriendelijke installaties (zoals
mini-waterkrachtceatrales) in de hand werken, zoals met
name in Frankrijk en in de Verenigde Sraten het geval is.

Wegens de beperkte omvang van dergelijke instaUaties
kunnen ze over het algemeen gemakkelijk op het distribu-
tienet worden aangesloten en ze hebben geen rechtstreekse
gevolgen voor de transmissienetten en de gedecenrraliseerde
produktie. Op termijn moet evenwel de gedecentraliseerde
produktie in de uitrustingsplannen worden ingecalculeerd.

S 2. Voor de autonome produktie voor industrieel
gebruik legt de wet aan her in een bedrijf geïnstalleerde
vermogen geen enkele beperking op. Aangezien de verschil-
lende bedrijfstakken dk hun specifiek karakter hebben en
steeds getracht moet worden optimale omstandid1eden
voor de economie te scheppen, lOU her kunnen gebeuren
dar de eigen producenren voor hun eigen behoeften of voor
dic: van een geassoeieerd bedrijf slechrs een gedeelre van de
geproduceerde elektriciteit kunnen benutten.

Ten hoogsre 50"/1) van de aldus geproduceerde elekrrici-
teit mag aan het distributienet worden doorverkocht,

Ten slone zij aangestipt dar de uitrustingsplannen zullen
moeren rekening houden met de onrwikkeling van de eigen
produktie, en met name van produkrie-eenheden met een
vermogen van meer dan 5 MW.

S J. Ten siOUI: wil de wet de uirwisscling van elektriciteit
tussen eigen producenten onderling of russen een of meer
eigen producenren en een of meer gebruikers in de hand
werken. Die formule wordt met sucees in verschillende
landen roegepasr. 'ZA: maakt het mer name mogelijk de
technische complemenrarireit russen producenren en
gebruikers beter te benutten. Op Icrmijn zou zulks de
onrwikkeling van een concurrenriële markt voor de
elekrrische energie in de hand moeren werken.

An. 4
De verplichringen die de regieën en intercommunales

voor elektriciteiasdistriburie worden opgelegd, vloeien
voort uit de opdracht van openbare dienstverlening die hen
is roevertrouwd,

Die wettelijke verplichring heeft tor gevolg dar de distri-
buriebedruven en de bedriiven die hel transmissienet exploi-
leren, zjch direct noch indirect meer mogen kanren regen
de: ourwikkeling van de gedecenrrahseerde elekrriciteitspro-
duktie zolang hel algemcen belang of dar \'.111 de overige
verbruikers nier wordt geschaad.

Art. 5

§ 1. Dit artikel legr de beginselen vast op grond waar-
van de tarieven zullen worden vastgesteld die gelden voor
het afnemen van elektricireit van de gedecentraliseerde en
de eigen producenten.
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Art. 3

Cet article définit les trois domaines que le législateur
entend réglementer:

§ 1. La production décentralisée d'électricité ne concerne
que des unités de petite et moyenne taille. Lorsque plu-
sieurs unités de caractéristiques similaires seront exploitées
conjointement, elles seront considérées comme une unité
unique au sens de la présente loi. En ouvrant la possibilité
d'exploiter ces installations décentralisées, aussi bien à des
personnes physiques qu'à des particuliers, le législateur
entend ouvrir les plus larges possibilités et permettre le
développement de l'emploi dans l'exploitation de petites
installations respectueuses de l'environnement (p. ex. mi-
cro-centrales hydrauliques) comme c'est le cas, notamment
en France et aux Etats-Unis.

La taille limitée des installations concernées permet, en
règle générale, leur connexion aux réseaux de distribution
et n'aura pas de conséquence directe sur les réseaux de
transport el le pare de production centralisé. A terme,
toutefois, il devra être tenu compte de la production
décentralisée dans l'évaluation des plans d'équipement.

S 2. Pour l'auto-production industrieUe, aucune limite de
puissance n'est fixée par la loi à la puissance installée au
sein d'un établissement. Compte tenu de la spécificité des
différents secteurs de "économie et de la nécessité de
rechercher en toute circonstance l'optimum économique, il
se pourrait que les auto-producteurs ne soient en mesure
d'utiliser, pour leurs besoins propres ou les besoins d'un
établissement associé, qu'une partie de l'électricité produi-
te.

Au maximum 50 % de l'électricité produite dans ces
conditions pourra être revendue au réseau de distribution.

Enfin, il est à noter que les plans d'équipement devront
tenir compte du développement de l'auto-production et
notamment des unités d'une puissance supérieure à 5 MW.

§ 3. la loi prévoit enfin de faciliter le développement
des échanges d'électricité entre auto-producteurs ou entre
un ou plusieurs auto-producteurs et un ou plusieurs utilisa-
teurs. Cette formule, utilisée avec succès par plusieurs
pays, permet notamment d'utiliser au mieux les complé-
mentarités techniques existant entre producteurs et utilisa-
teurs. A terme, elle devrait permettre le développement
d'un marché concurrentiel pour l'énergie électrique.

An. 4
les obligations faites aux régies ct intercommunales deI distribution d'électricité constituent le prolongement de la

" mission de service public qui leur est confiée.

Cette obligation légale aura pour conséquence que les
sociétés disrriburrices et les sociétés exploitant le réseau de
transport, ne puissent plus s'opposer, de façon directe ou
indirecte, au développement de la production décentralisée

. d'électricité, et ce pour autant que ne soit pas lésé l'intérêt
I général, ni celui des autres consommateurs.

I

I

An. 5
§ 1. Cet article fixe les principes selon lesquels seront

fixés les tarifs applicables au rachat d'électricité aux
producteurs décentralisés el aux auto-producteurs.
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Het grondbeginsel waarop de wetgever steunt, is de
vergoeding van de gedecentraliseerde produktie tegen een
prijs die overeenstemt met de produktiekosten bij de
gecentraliseerde producenten, vermeerderd met de trans-
missiekosten. Dat beginsel impliceert dat noch de overige
verbruikers, noch de bedrijven die instaan voor produktie,
transmissie of distributie, enige invloed van die verkoop
ondervinden.

§ 2. De toepassing van dat beginsel impliceert dar de
tarieven dagelijks, wekelijks en seizoensgewijs variëren om
rekening te houden met de verschillen in kostprijs in
verhouding tot de verbruikscurve. Om de zaken eenvoudig
en rationeel te houden zal worden gerracht voor de afname
dezelfde glijdende tarieven toe te passen als die welke voor
de grote industriële klanten gelden.

S 3. Met de betrouwbaarheid van de installatie zal in
de afnametarieven eveneens rekening worden gehouden, en
wel op grond van volgende beginselen:

- voor een installatie die het hele jaar door ten minste
80 % van haar maximum-energiecapaciteit Ievert - een
geprogrammeerde stop van 30 dagen in juli of augustus
niet inbegrepen - is de gemiddelde vergoeding voor de
afgenomen elektriciteu gelijk aan de totale gemiddelde
kostprijs bij de gecenrraliseerde producenren, vermeerderd
met de totale gemiddelde kosrpriis van de transmissie;

- voor een installatie die zonder enige regelmaar elek-
tricileit leven, is de gemiddelde vergoeding voor de afgeno-
men elektricileit gelijk aan de gemiddelde brandsrofkosten
bij de gecentraliseerde producenten;

- voor alle russengevallen zijn de tarieven gebaseerd op
een gemiddelde afnamevergoeding die russen beide voor-
gaande gevallen in ligt.

Die beginselen sreunen op de rarifermgsrechnieken voor
elekrricueir tegen marginale kosrpriis, die inrernarionaal
algemeen aanvaard zijn omdar ze het besr her evenwicht
russen producenten en verbruikers vrijwaren,

Art. 6

De beginselen die gelden voor de levering van nood-
stroom aan de eigen producenten, sreunen eveneens op die
welke op internauonaal vlak worden toegepast, te weren
enerziids de betahng van een vast bedrag dat lager ligt dan
het vaste bedrag dar voor een normale gebruiker geldr
(gewaarborgde levering), en anderzijds het aanrekenen van
zeer hoge veranderliike bedragen bij l'en effecnef verbruik
van energie wanneer de eigen producent in gebreke blijft
(exrra-heffing op het verbruik l,

Art. 7

De marginale kosrprijs V;lI1 de uirwisscling \';lI1 elekrrici-
teit russen autonome producentcn onderling IS doorgaans
nihil. De transnussicnenen werden irnrners voldoende ruim
onrworpen, zodat er cen overschot aan transmissiecapaci-
reir bestaat. Daarom geschiedt die uirwisseling in principe
kosteloos.

Indien de bedrijven die de nerten exploiteren, her bewijs
kunnen leveren dat zij bijkomende investeringen moeren
doen ingevolge de reeds uitgevoerde of geplande uirwisse-
ling van elektriciteir, krijgen zij evenwel het recht een
vergoeding voor die uirwisseling te vragen. De exploita tie-
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. Le principe de base sur lequel s'appuye le législateur est
de rémunérer la production décentralisée à un prix équiva-
lent aux coûts de production dans le parc centralisé,
augmenté des coûts de transport. Ce principe implique que
ni les autres consommateurs, ni les sociétés de production,
de transport et de distribution, ne soient affectés par ce
rachat.

§ 2. La mise en pratique de ce principe implique la
modulation journalière, hebdomadaire et saisonnière des
tarifs pour tenir compte des niveaux différents de coût
observés en fonction des niveaux de consommation. Aux
fins de simplification et de rationalisation, on s'efforcera
d'adopter pour les tarifs de rachat une modulation sembla-
ble à celle en vigueur pour les gros clients industriels.

§ 3. De même, la fiahilité des installations sera prise en
compte dans les tarifs de rachat en retenant les principes
suivants :

- pour une installation fournissant tout au long de
l'année 80% au moins de l'énergie maximale productible,
compte non tenu d'un arrêt programmé de 30 jours en
juillet ou en août, la rémunération moyenne de l'électricité
rachetée sera égale au coût moyen total dans le parc de
production centralisé augmenté du coût moyen total de
transport;

- pour une installation fournissant de l'électricité de
façon totalement diffuse et aléatoire, la rémunération
moyenne de l'électricité rachetée sera égale au coût moyen
en combustible dans le parc de production centralisé;

- pour tous les cas intermédiaires, les tarifs conduiront
à des rémunérations moyennes de rachat intermédiaires
enrre les rémunérations prévues dans les deux cas précé-
dents.

Ces principes s'inspirent des techniques de tarification de
l'électricité au coût marginal qui sont communément admi-
ses au plan international, comme assurant au mieux l'équi-
libre entre producteurs et consommateurs.

Art. 6

La fixation des principes applicables à la fourniture de
courant de secours aux auto-producteurs s'inspire égale-
ment de principes en vigueur au plan international, à savoir
le paiement d'un terme fixe réduit par rapport au terme
fixe applicable à un utilisateur normal (garantie de fourni-
rure) mais l'application de termes variables très élevés en
cas de consommation effective d'énergie suite à une défail-
lance de l'auto-producteur (pénalité d'utilisation).

Art. ï

Le coût marginal de l'échange d'électricité entre auto-
producteurs est, en général, nul. En effet, les réseaux de
transport ont été largement dimensionnés de telle sorte que
subsistent des excédents de capacité de transport. C'est la
raison pour laquelle ces échanges seront assurés, en princi-
pe gratuitement.

Cependant, dès lors que les sociétés exploitantes des
réseaux pourront faire la preuve que des investissements
complémentaires doivent être engagés du fait des échanges
d'électricité realises ou prevus, elles seront en droit d'exiger
une rémunération pour assurer ces échanges. Les sociétés



bedrijven zijn verplicht een omstandig technisch en econo-
misch verslag voor te leggen om die investeringen te
rechtvaardigen.

Art. 8

Dit artikel wiJ voorkomen dat technische of bestuursrech-
telijke hinderpalen voor de ontwikkeling van de eigen
produktie ontstaan.

Art. 9

Dit artikel draagt de uitvoering van de wet op aan de
Minister van Economische Zaken.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Doel

Onder de bi] deze wet bepaalde omstandigheden kan de
Koning de voo:waarden vaststellen waaronder elektriciteit
van gedecemraliseerde producenten wordt afgenomen en
verdeeld, waaronder eigen producenren elektriciteir mogen
produceren en waaronder elektriciteit mag worden uitge-
wissdd tussen eigen producenren.

Art. 2

Voor de roepassing van deze wer wint de Koning het
advies in van hel Conrrolecomiré voor gas en elektricneit
en van her Nationaal Comité voor de Energie.

An. 3
Definities

S 1. Onder gedecenrraliseerde elektriciteitsproduktie
wordt versraan de exploitarie van elekrricueitsproduktie-
eenheden met een vermogen per eenheid van ten hoogsre
JO MW, door natuurlijke personen of door vennoor-
schappen, Onder disrribune van die elektricireit wordt
verstaan de afname ervan door de intercommunale regieën
en vennootschappen die instaan voor de distriburie.

S 2. Onder eigen produktie wordr verstaan de
produkrie van elektricireir in een bedrijf van een onderne-
ming, en zulks hoofdzakelijk voor de behoeften van dar
bedriif of van een geassocieerd bedrijf in de zin van arrikel
.3, S 3. Die produktie kan al dan nier mel de produkrie
van warmte worden gecombineerd,

§ 3. Onder uirwisseling russen eigen producenten wordt
verstaan het benunen van de openbare distributie- en
transrnissienetten door een of meer eigen producenten en,
in voorkomend geval, door een of meer gebruikers van
elektriciteit om elekrrische energie uit te wisselen.
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exploitantes seront tenues, à cette fin, de fournir un
rapport technique et économique détaillé sur la justification
des investissements engagés.

Art. 8

Cet article vise à éviter la création d'obstacles techniques,
ou réglementaires, au développement de l'auto-production.

Art. 9

Cet article confie au Ministre des Affaires économiques
l'exécution de la loi.

Ph. BUSQUIN
E. TOMAS

PROPosmON DE LOI

Article 1er

Objet de la loi ,
Le Roi peut, dans les conditions définies par la présente

loi, régler les conditions dans lesquelles s'effectuent le
rachat et la distribution d'électricité produite de façon
décentralisée, l'auto-production d'électricité et les échanges
d'électricité entre auto-producteurs.

An. 2
Le Roi prendra l'avis du Comité du Contrôle du gaz et

de l'électricité et du Comité National de l'Energie sur les
modalités d'application de la loi.

An.3

Définitions

§ I. Par production décentralisée d'électricité, il faut
entendre l'exploitation, par des personnes physiques ou par
des sociétés, d'unités de production d'électricité d'une
puissance unitaire inférieure ou égaie à 10 MW. Par
distribution de cette électricité, il faut entendre son rachat
par les régies et sociétés intercommunales de distribution.

§ 2. Par auto-production, il faut entendre la production
d'électricité dans un établissement d'une entreprise et ce,
principalement, pour les besoins de cet établissement ou
d'un établissement associé tel que défini à l'article 3,
§ 3. Celle producrion peut être combinée avec une pro-
duction de chaleur ou non.

§ 3. Par échange d'électricité entre auto-producteurs, il
faut entendre l'utilisation des réseaux publics de distribu-
tion et du réseau de transport par un ou plusieurs auto-pro-
ducteurs et, le cas échéant, par un ou plusieurs utilisateurs
d'électricité, aux fins d'échanger de l'énergie électrique.
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Art. 4

Algemene uooru/aarden

§ 1. Elk elektriciteitsdistributiebedrijf is verplicht elke
hoeveelheid elektriciteit af te nemen die eraan wordt
aangeboden door een gedecentraliseerde producent in het
gebied waarin het zijn bedrijvigheid uitoefent.

S 2. Elk elektriciteitsdistributiebedrijf is verplicht elke
industriële eigen producent binnen het gebied waarin het
zijn bedrijvigheid uitoefent, van noodstroom te voorzien en
het teveel aan elektriciteit af te nemen dar eraan door een
industriële eigen producent wordt aangeboden.

S 3. De elektriciteitsdistributiebedrijven en de bedrijven
die het transmissienet exploiteren, zijn verplicht elke uitwis-
seling van elektriciteit tussen eigen producenten of tussen
eigen producenten en gebruikers mogelijk te maken.

Art. 5

Tariefuoonoaarden uoor bet afnemen van elektriciteit

§ 1. De Koning bepaalt de tarieven voor de afname van
elektriciteit van Cie ~«enrraliseerde en van de eigen
produeenten. Die taneven moeren worden vasrgesreld op
J10nd van de locale produktiekosten, afschrijving van
IOsulJaties inbegrepen, bij de gedecenrraliseerde producen-
ten, vermeerderd met de transmissiekosten.

S 2. De tarieven variëren ren einde rekening te kunnen
houden met de schommelingen van de produktiekosren
naar gelang van de uren van de dag, de dagen van de week
en de tijdvakJc.en van het jaar.

S 3. In de tarieven wordt rekening gehouden met de
betrouwbaarheid van de gedecenrraliseerde of eigen pro-
duk.ie-installat ie::..

Art. 6

Tariefuoorwearden uoor de leoering van noodstroom
aan de eigen producenten

S 1. De Koning srelt de tarieven voor de levering van
noodstroom aan de eigen producenren vast,

S 2. 1) Die tarieven omvatten een vast en een veran-
derlijk bedrag.

2) Het vaste bedrag beloopt ten hoogste 25 % van her
bedrag dat zou gelden voor een gebruiker die via her
openbaar net de door de eigen produkrie-eenheid bediende
installatie van stroom voorziet,

3) Het veranderliike bedrag beloopt ten hoogste 200 %
van het bedrag dar zou gelden voor een indusmeel die via
her openbaar net de door de eigen produktie-eenheid
bediende installarie van srroom voorzier.

Art. 7

Tanefuooru/aarden VOOT uiuoisseling t'an elektriciteit

§ 1. In de uirwisseling van elektriciteit tussen eigen
producenten en gebruikers wordt kosteloos voorzien door
de transmissie- en disrributiebedrijven.
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Art. 4

Conditions générales

§ 1. TI est fait obligation à toute société distributrice
d'électricité de racheter toute quantité d'électricité qui lui
est proposée par un producteur décentralisé dans la zone
géographique où elle exerce ses activités.

§ 2. TI est fait obligation à toute société distributrice
d'électricité d'assurer l'approvisionnement de secours à tout
auto-producteur industriel situé dans la zone géographiqe
où elle exerce ses activités et de racheter tout surplus
d'électricité qui lui est proposé par un auto-producteur
industriel.

S 3. TI est fait obligation aux sociétés distributrices
d'électricité et aux sociétés exploitant le réseau de transport
d'assurer tout échange d'électricité entre auto-producteurs
ou entre auto-producteurs et utilisateurs.

An.5

Conditions tarifaires pour le rachat d'électricité

S 1. Le Roi fixe les tarifs applicables au rachat de
l'électricité aux producteurs décentralisés et aux auto-pro-
ducteurs. Ces tarifs doivent être fixés sur base des coûts
totaux de production, amortissement des installations com-
pris, observés dans le parc de production centralisé, aug-
mentés des coûts de transport.

S 2. Les tarifs seront modulés pour tenir compte des
niveaux variables de coût selon les heures de la journée,
les jours de la semaine et les périodes de l'année.

S 3. Les tarifs tiendront compte de la fiabilité des
installations décentralisées ou d'auto-production.

Art. 6

Conditions tarifaires pour la fourniture de courant
de secours aux auto-producteurs

S 1. Le Roi fixe les tarifs applicables à la fourniture de
courant de secours aux auto-producteurs.

S 2. 1) Ces tarifs comprendront un terme fixe et un
terme variable.

2) Le terme fixe sera au maximum égal à 25 % de celui
qui aurait été appliqué à un utilisateur alimentant par le
réseau public J'installation desservie par l'unité d'auto-pro-
duction.

3) Le terme variable sera au maximum égal à 200 % de
celui qui aurait été appliqué à un industriel alimentant par
le réseau public l'installation desservie par l'unité d'auto-
production.

An.7

Conditions tarifaires pour l'échange d'électricité

§ 1. L'échange d'électricité entre auto-producteurs et
utilisateurs est assuré de façon gratuite par les sociétés de
transport et de distribution d'électricité.



§ 2. Indien de transmissie- en distributiebedrijven kun-
nen aantonen dat aanvullende investeringen nodig zijn om
uitwisseling van elektriciteit mogelijk te maken, kunnen zij
daarvoor een vergoeding vragen. Die vergoeding mag,
zowel wat het vaste als het veranderlijke bedrag betreft,
ten hoogste 10 % bedragen van het openbare tarief dar zou
gelden voor een gebruiker die via het openbaar net de
energie ontvangende installatie van stroom voorziet.

An.8

Technische uooru/aarden

De Koning bepaalt de technische voorwaarden waaron-
der de installaties voor gedecentraliseerde produktie en de
installaties voor eigen produktie op het net worden aange-
sloten,

Art. 9

Uituoering

Onze Minister van Economische Zaken is belasr mel de
uih'oering van deze wer.

21 november 1986.

[7 ] -749/1- 86/87

§ 2. Toutefois, lorsque les sociétés de transport ou de
distribution d'électricité peuvent démontrer qu'il est indis-
pensable d'effectuer des investissements complémentaires
pour assurer un échange d'électricité, une rémunération
peut être exigée par ces sociétés. Cette rémunération peut
être égale, aussi bien pour le terme fixe que pour le terme
variable au maximum à 10 % du tarif public de vente qui
aurait été appliqué à un utilisateur alimentant par le réseau
public l'installation réceptrice d'énergie.

Art. 8

Conditions techniques

Le Roi fixe les conditions techniques dans lesquelles les
installations de production décentralisée et les installations
d'auto-production sont raccordées au réseau.

Art. 9

Exécution

Notre Ministre des Affaires économiques est chargé de
l'exécution de la présente loi.

21 novembre 1986.

Ph. BUSQUIN
E. TOMAS
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